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"Nebo tak sa to mám, že nejsou rovná utrpení nynější oné budoucí 
slávě, kteráž se z jevit i má na nás.**

"Nebo nadějí spaseni jsme. Naděje úak, kteráž se vidí, není nadě­
je. Nebo což kdo vidí, proč by se toho nadál ? Pakli čehož nevidíme, 
toho se nadějeme, tedy toho skrze trpělivost očekáváme•*

Římanů© 8, 18.24-25
Tato slova z epištoly apoštola Pavla četl pan farář Sagen želený při 
svém kázání ve strašnickém krematoriu dne 14* března 1988.
Z dopisů:
Projevsaji Vám hlubokou soustrast nad úmrtím Marie Simsové«
Černá Hora 11.3.1988 Eva Sejbalová
Praha 9.3.88
Milý Jendo,

od br.seniora Betky i br.faráře J.Voříška jsem se telefo­
nicky dověděl velice smutnou zprávu o úmrtí Tvé laskavé »inky, člen­
ky našeho sboru, sestry Marie simsové.

Casto jsme se a ní v neděli setkávali na poslední části cesty do 
smíchovského kostela, bohužel pro ni velice obtížné pro značná stou- 
Íání, na jehož konci bylo navíc namáhavé schodiště. A přece a vytrva- 
ostí a tichou odhodlaností tuto cestu podnikala, aby vyšlechina ká­

zání a setkala se s širokým okruhem přátel, sama vždycky přátelská a 
radostná.

Je to opět jedna z velkých ztrát z okruhu starších bratří a sester 
a při tom nevím, kolik našich bratří a pester ze sboru si uvědomuje, 
jakáá statečná zena odchází. Zůstávala vždy skromná a nenápadná.

Prosím Tě, abys přijal Ty i Tvá rodina naši upřímnou diast.
Jsme Tvoji František a Zdenka Skarvanovi

11.III.88
Vážení přátelé, 

velmi mne zarmoutila Vaše zpráva o odchodu Vaší milé 
maminky. Tisknu Vám všem ruce v upřímné účasti ve Vašem zármutku nad Ml 
ztrátou milované bytosti. Budu v duchu s Vámi při rozloučení, když ne­
mohu se niž osobně zúčastnit.

Vděčně jsem na ni vzpomínala a obdivovala její celoživotní stateč­
nost prožívanou již od mladých let a choré srdce muselo snášet tolik 
bolestí.

Kéž milost Bolí dopřeje Vám hojné útěchy v krásných vzpomínkách na 
oba rodiče. Přátelsky zdraví Vlasta Solcova

Brno, 12.3.1988
Milí přátelé,

Vaše smutná zpráva nás velmi překvapila a hluboce doja­
la. Prosím, přijměte náš projev opravdové účasti na Vašem zármutku.

Vaši maminku jsem znal palmě až od našich prosetínských dovolených 
před dvaceti lety. Od prvního setkání a ní mně byla velmi blízká svou 
přirozenou demokratičností a nelíčenou prostotou, mladým, nikdy nestár­
noucím xr^x duchem a přátelskostí vůči každému, takže jsem brzy měl 
zcela zvláštní milý pocit jako by to byla moje teta nebo maminka nebo 
starší sestra, a níž se znám odjakživa, a žeT já patří© vlastně mezi 
její dobré přátele, jichž měla bezpočet. Každé další setkání s Vaší ma­
minkou mně pak bylo opravdovou velkou radostí. Její odchod, bude nedán 
pro vás, nýbrž i pro její četné přátele a známé opravdovým ochuzením a 
velkou ztrátou.

Upřímně Želíme jejího odchodu sposlu 3 vámi všemi. I nám bude moc 
chybět* Vzpomínáme na různá moje setkání s ní v Prosetíně, jednou 
v .Praze a ak na radiu setkání zde v Brně u vás; v mysli mně jdou 
nřed-Čoima jednotlivá údobíjejího života tak, jak jsem jej poznal
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hovorů u vás, ay alia i na vás všechny - budete to sít teň bez mamin­
ky zase těžší, a v duchu vas věem tisknu soustrakáné ruku.

Vladimír Ptáček 
za celou rodinu

4M «» «M

Kyslel jsem, Me opíši všechny dopisy, ale přišlo jich i y a telegra­
my asi padesát a asi tolik také Jane* Mezitím doálo k odchodu Pavlo- 
ví; je třeba připravil poděkování za vyjád. ení účasti při jeho •■dcho- 
du. Z kondolenčních dopisů & vz omínek ns maminku uděláme výběr, který 
Vám časem pošleme. Podobné tak uděláme přehledný výběr dopisů k Zev­
lově úmrtí. A ovšem máslová a kázání při obou pohbřbech.

SLYSELI JSME, VIDELI JSME,CETLI JSME - ODPOVÍDÁME

Došlo portou... (KMEN - týdeník SCS)

... Neméně kritická slova se objevila v dopise z hruándýsa 
nad Orlicí. Jaroslav Hubený nám nepochybně upřímně píše: "V posled­
ních dnech čtu v Rudém právu ohlasy na uplynulých 20 let od počátku 
krizového vývoje v naší zemi. Souhlasím s tím, že historie není 
mrtvou skládkou odpadů všeho druhu, ale Me její pr blémy v lecčems 
zasahují i do přítomnosti. Určitě nejsem sán, koho by podrobněji za­
jímaly okolnosti týkající se 60. let. To je doby, ve kaeré jsem ještě 
coby Žáček navštěvoval vesnickou základní školu. Nu venkově těch mož­
ností tolik není, takže v čele mých zájmů stála četba. Spíše než pří* 
ležitoetné články v novinách či do borné historické práce promlouvaly 
ke mně živé dějiny nejraději prostřednictví® záznamů očitých svědků 
a velkých tvůrců, schopných v krásná liteartuře Či v poezii vyjádřit 
nejadekvátnéji postoj lidu v rámci určité historické udál sti. Nezně­
me si za příklad konec druhé svatové vályk, zvláště bratrskou pomoc 
Sovětů. S jako vřelou přesvědčivostí a a dodnes strhující® patosem se 
tohoto tématu chooili nejlepší tvůrci národa - Seifert, Holen, Nezval, 
Halas, Jilemnický, Drda © další. Co nám však zanechali naši tvůrci po 
setkání se všemi těmi složitými problémy, které se nahromadily a mize­
ly být řešeny ke konci 60.let? To je moje základmi otázka, kterou si 
kladu nejen jako občan, ale i jako zanícený čtenář angažovaných dél.*

Milý Jaroslave,
čtu v Kmeni Č.9 Q.j.lfeäö) výňatek z Tvého * zřejmí 

rozsáhlejšího - dopisu. Ne rozdíl od Hzdého orává mám za to, že "kri­
zový vývoj 60.let” byl pokuse® o p ekonání společenskovpolitického 
klimatu let padesátých, a právě před dvaceti lety přešel v jedno 
z nejxsvětlejších národních vzepŠ# tohoto století, Proto bych i já 
uvítal, kďby tato doba ke mně promlouvala v dílech současné litextury. 
(Tím ovšem nechci upřednoalovat výlučné literární díla před díly hi­
storickými či politologickými, jež se k této době váží. Nicméně 
z vlastní zkušenosti vím, že taso litar tura i po dvaceti letech zů­
stává doménou samizdatu a exilových nakladatelství, tudíž přístup k ní 
je víceméně komplikovanější. Ale to ponechrne stárnou.) Oba si asi dob­
ře uvědomujeme, že proces 60. let, vrcholící Pražským jarem, byl ná­
silné přerušen a potlačen. Následná normalizace pak vymazala z dějin vše
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co se nejen, v politice, »le i v kultuře tak či onak k této histo­
rické chvíli pozitivně vázal". Proto mě poněkud zaráží naivnost, 
s jakou svůj dopis formuluješ - nebo alespoň tu část, která byla 
v Kmeni otištěna. Kdo z tvůrci by se totiž mohl ujmout vyj dření - 
jak říkáš - nejadekvátánčjího postoje lidu v rámci určité histo­
rické události? Po těch, kteří se v norc.alizov&né literatuře dost 
dobře zabydlili, to snad ani chtít nemůžeš. (Už dobře z toho dů­
vodu, že ani po dvaceti letech nedosáhl nikdo z nich velikosti 
Seiferta, clans, Halase atd. Ale i jejích "strachující patos" 
a jakýs vítali nudou armádu a osvobození rol u 1945, se mi jeví 
v kontextu u lynulých čteyříceti let značně nrobelauticky.) K# 
Tvoji otázku, *co nám zanechali nuěi tvůrci po setkání se všemi 
problémy 60.let", by se dalo odpovědět jednoduše» Nic. Ale byla 
by to odpoveS přece jenom příliš jednoduchá a zavádějící. Není 
možné totiž p- shlížet ty autory, kteří pro své občanské postoje 
nesmějí byt v narich nakladtelstvích publikoval. Hebe Ti sn4ad 
jde jenom o to, aby se o 60. letech psalo v intencích současných 
Článků HP či Poučení z kr sového vývoje po XIII. sjezdu KSČ ? 
Jistě ne. Pokud se shodneme - a věřím, že ano - na tom, že česká 
literatura je nedělitelná, a tudíž v tomto smyslu jenom dobrá ne­
bo špatná, pravdivá či lživá, měli bychom se spíš® -tát, kdy už se 
konečné do dějin naší kultury vrutí ti, teří z ní byli násilně 
vytlačeni. Pokudxxuxgiá se stale bude u nás zamlčovat e istence 
dli Vaculíka, Klímy, Kantůrkové, Karla Pecky a mnoha dalších, pak 
- připadá mi - jsou Tvoje otázky nepřiměřené e zkreslující, ožná 
se Ti bu e moje renkce zdát tlili poněkud strohá, ale je tuková 
proto, že j »em z# společných setkání sohl ivůj názor na naši lite- 
rauturu poznat, bouř m, že bych se hluboce mýlil, kdybych chtěl 
tvr it, že jsi svůj postoj změnil.

Zdraví Tě srdečně a přátelsky
Honza H.



ACJ - Došlo poštou

'ženil
%<© M ’rewji Um « sýr-. dtal ^B/M, ■ t ai p M»dob* 
ne Biteji . ■ -i» V ^o<#wti 3 ní® «e M prihodil© volai
trapná VÄ«. . ' ow bych alespoň cástsěně rád uvedl na pravou míra»/.«./

V «in®# dopis mohl vzniknout asi psu®« v ©vzdulí oficiálních návratů
• Seho tisku s o dobí před dvac eti loto

</ mel jsem a bM soukromé dâwdy» abych « b«Jíbä & its Ms ’
S bývMjcn oficiálMleh a does neoficiálních # J (tedy pohla® oravdivý), 
MraasAi a Jak# aisaechodMs aá však zajímá i to, Seho #1 cení současná 
oficiální kritika« V lecčems Jam teti! povaloval Její případný přispte# 
Ba pikantní. / ♦••/
3/ o ad» eájau v tento směru svědčí to, že Jsa® teat© Copi®, pm»e s jiný® 
úvode»« p&wdaá psal ctihodné» M# Blmynkovi * n«<l Jsem vÄÄ adresu 
a tak Jam ai počkal na den, kdy so si dostalo clo ruky první číslo Kašno 
s dopis přepsal s novou adresou a to
■ / -x . : , že Jin půjde o vře a ne o uvěřen.-ní Msti dopisu» Nemaje Jinak
v takovémto dopisováni redakcí® velkou pra», soudil Jem, Be bes svolení 
se pln# jméno odesílatel® Mimi »veřejnít» /»••/
#/ co mne vlastni k té písemné provokaci (bohužel tak neprůhledné, že jsœ 
byl redakcí shledán "nepochybně upřímným** a některý# lidmi zavrženíhodný# 
p&vedlo? /♦•♦/ v první® lednovém týdnu Jam totiž řešil jeden dost zá- 
Valí# osobní probil, který byl v# A postaven politicky a týkal se vědomí 
do»» lidí v míst#» V souvislostí » tím mě tehdy velice “naštvalo", Myl 
jsem »jistil, jak se u sjáaatněnýcn neobjevilo ani zblo snahy saajBOUt při 
této příležitosti alespoň o trochu citlivější postoj, n^ tas dvacet let 
pěstovat#« Je to složité, ais ca šminku stojí to, Me ne nepodstatnou věcí 
v tomto konfliktu byle i rozdílné chápání bratrské pomoci 4? a SB. 2 to* 
hoto Vybuzení, určitého rozladění a kdoví co Ještě, vlastně i pod vlive:.

t ■ i roku a göMäou vyšla tato potouchlost pro ^. Blehynku
5/ později tedy pod vlivem «aínéné okolnosti byl text zaslán redakci no* 
váho časopisu » tí» Äy»!®»« aby bud nahrál na »Ä tM, kteří by byli / 
«Äapni a ochotni v odpovědi připustit (v® . , • na tc» . »u naiv*
ääo venkovane něco je a něco by se přehodnotit mé loj aneb© by se Oholil

, u nedělá potíže být trapný» -’M, hoSi Jm» to «-; , neztrap-
#1 o.- nikdo z Meh, strápnili ©ni aš. /.../

Jaroslav Hubený
/pozn. text mírně zkrácený - HoH/

iTvní přepis románu £13 ira Fukusawy áliááíL^ vydaného
v polovině %. let, byl natočen již v roce 1958* režisér li suke li­
no i tehdy pojal příběh v pomalá® až obřadná rytou s velni ^tří­
benou výtvarnou složkou, jako stylizovanou podobu japonského divadla 
kabuki# Jeho krajan Žehel Ismura zvolil v r. 1983 přístup naprosto 
opačný, modtrhl neroslučitelná, fatální »pěti Slavika s drsnou pří­
rodou, která si podmaňuje veškerá Jeho počínání, a nelítostným 
pohled®», zacházejíc to. až k hranie to ámoosti, zdůraznil podříze­
nost životního Äilu odváli zvyklostem navřeného společenství. 
Každého, kdo se proti tomu vzepře. Saká nemilosrdný trest, o prasta­
rý obyčej praví, že stará generace $usí uvolnit místo raMý®.

úvodní slovo k filmu balada z Narajamy
(promítáno dne 31.1.1988 ve FK Jaroměř)



Vedle tohoto tÄatieMh© okruhu, jež 4« rámován působí výM pří­
rodním exteriéry, akouziá Immmts i postavení a význam MB v $MB 

iMMM* tflp^aniscrrané lokalit#« Mluví c BB W jeûnas rozhovorut 
"Chtěl jaea ukázat spoleBinství archaické vesnic®, pw její# ptíeluó- 
niky byl se»ální akt přirozený® jev«, který přijímali « naprostou 
MRSBMtjsosti a 1m# zábran o Mb slavili, laprve nástup« kápita* 
listické přetóBy Japonska MB sex tabulkuje a zůstává takový# v pod* 
statě dodnes.

KaUhní film probíhalo volal obtížná vzhledem ke kliaatiek^c 
podmínkén severního «npon-i...^, ale nakonec vlastni samotné přírodní 
překážky Jen umoenxly realietiönost snísku#

HM lAAM** je režisér At ä .-ju filcovou praxi* Ärodil se 
v rote 19^6 A lomiu v rodině lékaře a již MMB univerzitních studií 
se zelíná věnovat divadlu* A to nejen jako herec, nýbrž i jako au­
tor* ? i - lat 1951 - 1553 pracuj® jako asistent © v Wie roce 
debutuj© o ptostatnou režií filmu _ MUMNk v Mh i ^ následu­
jících dílech, nav AA# A* realismu© poválečné japonské školy, ale 
jsou tu už patrny i snaky jeho pozdějšího expresivního rukopisu*

V Šedesátých lezech proniká IstMNI d© ABM*A a slaví zde.ú- 
op&hy zejména díly fiMUMdäUMft Ulál), SMUMtaMMB 
)MB ##3)t ixaàsMhJfi^B UH4>, ý# do_>toc^is (##>> 
jež jsou většinou přepisy literérníc" • : ., 3 problematikou spo­
ločenskí . a zločinnosti, v roce se filsea.^oatróaníhe 
•MB léd2ÄLul£toÍJLŠ£ál£Li^ vrátil

poh uté dob. mrOc® Japonek® v 12* světové vílce* WAMÍ
válečné události pak 1 - try# v několika televizních filmech, kte­
ré Aatoéil Mhos 70. let. Na MFF v Karlových barech v roce.1$ 82 byl 
AA®M |#A film JHttMÍlBi ^BAHí kronika vesnického i městské­
ho Život© šedesátých 1st minulého století, kdy v Japonsku došlo 
revoluci A obnovení, císařství* Podobné pojatý Je i zatto .poslední 
InaiBUrûv film £Hkl prosí taný v loňském roce .na »F v Cannes, Me 
IBM IMHMMLSMXíflK iMMB svému tvůrci oeeniní nejvyfâi, 
klatou palmu

HoH



ZANIK KLIMAXOVYCH SMRCIN

H#rt4 ßüo tne* í«u •#©#< prírodou’’ ; řina#'í BMMMMMI 
MMÉM © staw kir rabových sarêin, Jf* v« Vf*** X - 1 m«a»M 

I M *nM WL#®i MM • .* ' vou monokulturu. Mlis^xov# MB b 

eainely w střední Mail Xau-nyeh MHT'« ...Mní i v M 

Mb#««« *-"r ŕ roavMc-n- ru |e| ©h äu xx? Ml -Inkova Mb 
le#®. MM aUtí p» oblast Jirerak/oh her... úbytky MM# 

suchých leal v a u vu . ysary . sk#í M pokácení* MM#lMi ai - 

tu e® Je dnes i v ru.- 'm, k • MraAM^MMINAiMMM ’ 

Mia*#©# les nenajde»© ait ja# Ishi v : le : e • ©rach, 

»ötii aaéíná platit © M uhlech I MM^tf a MlOBMWMt vlivy 0« 

projevují i v Jeseníkách* «ni» tedy jedinou ©bluM ?iiniaáXnt 

ovUviun/#h klií«u»xo#Ah MwUl* bMmM najít Ml BtMMM * 

v hruniôaí b ; *ua^»*« ÿ cel# ©bia# i ji ch, a 

MOLÍMI * centr lni MM# Vruvy, y-rudce klená 9* tavyruje 

se tety kyselost) jek -»Id» tak MM« .ľrtslné oblivnení «twaä 

iaíeasi > Arul MB OÚM Ml lltóÄÄ irt»í«h Boubíne a 

V centrální Ubti .*uaavy«. SMW# stu v #1 v íCrkonoáíeii »jlitčn 

v roce 1#W • i# os i let MWMMMt üplnj «talk m--olef«wtw#.w 

"racliMíÍB«. M* tedy v nebe, My ava f© I tilMl si»í ^HtaMI 

• ve^etMoích jednotek • horská klisiaxová sarcina. %M •«, Ml 

Ml MMMMM jí v Mmn^mM ®M»®ti wcMranlt.*

jp


